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Отчеты с внесенными в них поправками будут изданы в электронной форме и размещены 
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Заседание открывается в 15 ч. 10 м. 
 

Общие прения по вопросам, касающимся всех 

аспектов работы Подготовительного комитета 

(продолжение) 
 

1. Г-жа Ангелль-Хансен (Норвегия), выступая 

от имени стран Северной Европы (Дании, Ислан-

дии, Норвегии, Финляндии и Швеции), говорит, что 

подготовка к Конференции 2020 года участников 

Договора о нераспространении ядерного оружия по 

рассмотрению действия Договора проходит в осо-

бенно сложных с точки зрения международной без-

опасности условиях: бросая вызов международному 

сообществу, Корейская Народно-Демократическая 

Республика проводит испытания ядерного оружия и 

пуски баллистических ракет; растет обеспокоен-

ность в связи с тем, что в доктринах безопасности 

большее значение может придаваться ядерному 

оружию; и перспективы достижения новых успехов 

в сфере контроля над вооружениями не внушают 

оптимизма. 

2. Обзорная конференция 2020 года ознаменует 

пятидесятую годовщину вступления в силу Догово-

ра о нераспространении ядерного оружия и два-

дцать пятую годовщину его бессрочного продления. 

Договор о нераспространении ядерного оружия 

стал основополагающим глобальным соглашением, 

и не может быть никаких сомнений в том, что он 

служит на пользу международному сообществу, по-

скольку остается первой линией обороны на пути 

распространения ядерного оружия и определяет ос-

нову, на которой выстраивается работа в области 

разоружения. Поэтому ставки слишком высоки, и 

нельзя допустить, чтобы провалы в этой работе 

приобрели систематический характер. Необходимо 

прилагать все усилия к тому, чтобы Договор не 

утрачивал своей актуальности. 

3. В марте 2017 года в Нью-Йорке начались пе-

реговоры в рамках Конференции Организации Объ-

единенных Наций для согласования юридически 

обязывающего документа о запрете ядерного ору-

жия, который привел бы к полной ликвидации этого 

оружия. Хотя относительно конкретно этого про-

цесса страны Северной Европы придерживаются 

различных позиций, все они едины во мнении о 

том, что Договор о нераспространении ядерного 

оружия имеет исключительную ценность и служит 

краеугольным камнем международного мира и без-

опасности. В своей работе в ходе нового обзорного 

цикла они сосредоточатся не на том, что их разъ-

единяет, а на том, в чем они придерживаются еди-

ной позиции. Соответственно, для того чтобы вы-

явить точки соприкосновения, они будут выстраи-

вать конструктивный диалог и обмениваться мне-

ниями с другими странами. 

4. В ходе текущего обзорного цикла следует под-

твердить обязательства государств-участников в от-

ношении ядерного разоружения в соответствии со 

статьей VI Договора, а также решениями Конфе-

ренции 1995 года участников Договора о нераспро-

странении ядерного оружия по рассмотрению и 

продлению действия Договора и решениями обзор-

ных конференций 2000 и 2010 годов, включая обя-

зательства государств, обладающих ядерным ору-

жием, ликвидировать свои арсеналы. В частности, 

необходимо выполнить действия 1, 2, 5 и 19 плана 

действий, содержащегося в Заключительном доку-

менте Конференции 2010 года участников Договора 

о нераспространении ядерного оружия по рассмот-

рению действия Договора. Необходимо устранить 

любые возможные лазейки, которые могут быть ис-

пользованы в целях распространения, и одновре-

менно с этим важно подтвердить право государств–

участников на безопасное использование ядерной 

энергии в мирных целях. 

5. Страны Северной Европы приветствуют учре-

ждение подготовительной группы экспертов высо-

кого уровня по договору о запрещении производ-

ства расщепляющегося материала, в состав которой 

вошел шведский эксперт, и подчеркивают, что 

необходимо как можно скорее согласовать и заклю-

чить договор о запрещении производства расщеп-

ляющегося материала для ядерного оружия или 

других ядерных взрывных устройств. В таком дого-

воре о запрещении производства расщепляющегося 

материала можно было бы также определить спосо-

бы применения поэтапного подхода к ликвидации 

существующих запасов. 

6. Страны Северной Европы решительно осуж-

дают проведение ядерных испытаний Корейской 

Народно-Демократической Республикой, которая 

должна выполнить свои обязательства по Договору, 

вновь допустить инспекторов Международного 

агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) и обеспе-

чить возможность введения гарантий МАГАТЭ. 

7. Вызывает сожаление то обстоятельство, что в 

2012 году не удалось созвать конференцию по со-

зданию на Ближнем Востоке зоны, свободной от 

ядерного оружия и всех других видов оружия мас-

сового уничтожения (планировалась в Хельсинки). 

Очень важно создавать свободные от ядерного ору-

жия зоны, которые обеспечивали бы возможности 

для введения юридически обязывающих негатив-

ных гарантий безопасности; следует также отме-

тить, что не утратила своей силы резолюция по 
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Ближнему Востоку, принятая на Конференции 

1995 года по рассмотрению и продлению действия 

Договора. 

8. Страны Северной Европы оказывают практи-

ческую и финансовую поддержку реализации со-

гласованного с Ираном совместного всеобъемлю-

щего плана действий и в этой связи высоко оцени-

вают роль МАГАТЭ в осуществлении мониторинга 

и контроля за соблюдением требований. Сейчас 

важно, чтобы все стороны выполняли свои обяза-

тельства и действовали при этом в интересах 

укрепления взаимного доверия. Это пошло бы на 

пользу процессу создания на Ближнем Востоке зо-

ны, свободной от ядерного оружия, и одновременно 

способствовало бы дальнейшему укреплению гло-

бального режима нераспространения. 

9. Заслуживающий доверия режим нераспро-

странения является непременным условием постро-

ения и сохранения мира, свободного от ядерного 

оружия. Соглашения о гарантиях МАГАТЭ вместе с 

дополнительными протоколами к ним служат осно-

вой применяемого в настоящее время стандарта 

контроля, который позволяет Агентству делать вы-

вод о том, что вся заявленная и незаявленная ядер-

ная деятельность ведется исключительно в мирных 

целях. Поэтому полное выполнение обязательств, 

закрепленных в дополнительном протоколе, отвеча-

ет интересам коллективной безопасности и без-

опасности отдельных государств. Благодаря допол-

нительному протоколу государство–участник под-

тверждает мирный характер своей ядерной дея-

тельности и вследствие этого имеет больше воз-

можностей пользоваться преимуществами, которые 

предоставляет статья IV Договора. 

10. МАГАТЭ незаменимо не только потому, что 

оно поддерживает режим нераспространения, но и 

потому, что вносит существенный вклад в работу по 

таким направлениям, как обеспечение ядерной без-

опасности и использование ядерной энергии и 

ядерных технологий в мирных целях. Поэтому 

крайне важно оказывать Агентству политическую и 

финансовую поддержку, необходимую ему для вы-

полнения своего мандата. 

11. Хотя страны Северной Европы руководству-

ются разными подходами к ядерной энергии, все 

они признают, что использование ядерной энергии 

в мирных целях отнюдь не ограничивается ядерной 

энергетикой. Изотопы играют важную роль в таких 

сферах, как здравоохранение, производство продук-

тов питания, водопользование, контроль за состоя-

нием окружающей среды и сохранение культурных 

ценностей. Страны Северной Европы придержива-

ются также мнения о том, что чрезвычайно важное 

значение имеет ядерная безопасность, которая в том 

числе способствует использованию ядерной энер-

гии в мирных целях. 

12. И наконец, страны Северной Европы вносят 

существенный вклад в реализацию ряда инициатив 

по предотвращению ядерного терроризма. Для 

устранения этой угрозы все государства должны со-

трудничать и действовать сообща. 

13. Г-н Бенедейчич (Словения) говорит, что его 

страна решительно выступает за присоединение 

всех государств ко всем договорам и конвенциям в 

области нераспространения и разоружения и за их 

полное выполнение. Достижение общей цели по-

строения мира, свободного от ядерного оружия, 

должно обеспечиваться благодаря полному осу-

ществлению Договора о нераспространении ядер-

ного оружия. 

14. Словения привержена выполнению плана дей-

ствий, принятого на обзорной конференции 

2010 года, и поддерживает деятельность, направ-

ленную на достижение конкретных результатов в 

поэтапном разоружении. Вместе с тем для эффек-

тивного, поддающегося проверке и необратимого 

ядерного разоружения будут необходимы не только 

соответствующие технические условия и условия в 

плане безопасности, но и активное участие госу-

дарств, обладающих ядерным оружием. Поэтому 

незамедлительное проведение переговоров относи-

тельно юридически обязывающего документа о за-

прете ядерного оружия не будет способствовать до-

стижению этой благородной цели, которой его 

страна полностью привержена. 

15. Являясь одним из всего лишь 30 государств, в 

которых есть действующие ядерные энергетические 

реакторы, Словения придает большое значение ра-

боте МАГАТЭ и приветствует его значительный 

вклад в осуществление Договора. Агентство заслу-

живает также высокой оценки за то, что обеспечи-

вает непрерывное выполнение Ираном его обяза-

тельств по совместному всеобъемлющему плану 

действий, который имеет важнейшее значение для 

поддержания уверенности международного сооб-

щества в исключительно мирном характере иран-

ской ядерной программы. 

16. Международному сообществу следует и далее 

прилагать усилия для налаживания конструктивно-

го диалога с Корейской Народно-Демократической 

Республикой, с тем чтобы достичь полной и подда-

ющейся проверке денуклеаризации Корейского по-

луострова. Словения решительно осуждает прове-

дение этой страной незаконных ядерных испытаний 
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и пусков баллистических ракет и призывает ее 

незамедлительно выполнить свои международные 

обязательства. 

17. Сирии также следует урегулировать все нере-

шенные вопросы, касающиеся ее соглашения о га-

рантиях, и подписать дополнительный протокол 

МАГАТЭ, который вместе с соглашением о гаран-

тиях представляет собой эффективный стандарт 

контроля. 

18. Словения выражает обеспокоенность в связи с 

риском попадания оружия массового уничтожения к 

негосударственным субъектам и поддерживает в 

этой связи работу Комитета Совета Безопасности, 

учрежденного резолюцией 1540 (2004). Кроме того, 

поскольку ответственность за ядерную безопас-

ность по-прежнему несут государства, его страна 

всемерно поддерживает международное сотрудни-

чество в рамках других инициатив, являясь, в част-

ности, членом Контактной группы по ядерной без-

опасности, а словенские эксперты принимали ак-

тивное участие в работе по подготовке поправки к 

Конвенции о физической защите ядерного материа-

ла. Оратор приветствует недавнее вступление этой 

поправки в силу и подчеркивает важность придания 

ей универсального характера и полного ее выпол-

нения. 

19. Словения поддерживает реализуемые 

МАГАТЭ программы технической помощи и всегда 

готова поделиться своим опытом с другими страна-

ми, а также заинтересована и в укреплении соб-

ственного потенциала в сфере ядерных технологий. 

Она высоко ценит также вклад Агентства в дости-

жение целей в области устойчивого развития. 

20. Г-жа Виджесекера (Шри-Ланка) говорит, что 

текущий обзорный процесс важно начать с кон-

структивного и всеохватного диалога, ориентиро-

ванного на получение положительных результатов в 

2020 году. Договор является краеугольным камнем 

глобального режима нераспространения ядерного 

оружия и ядерного разоружения, и Шри-Ланка вы-

ступает в поддержку сбалансированного и недис-

криминационного подхода к трем его основным 

компонентам: ядерному разоружению, нераспро-

странению ядерного оружия и использованию 

ядерной энергии в мирных целях. В рамках текуще-

го обзорного цикла необходимо усилить эти компо-

ненты не только благодаря обеспечению гарантий 

защиты всего мира от разрушительных последствий 

применения ядерного оружия, но и благодаря вкла-

ду в экономическое развитие и процветание, до-

стижению которых может способствовать исполь-

зование ядерной энергии в мирных целях. 

21. Разоружение и нераспространение усиливают 

друг друга и имеют исключительно важное значе-

ние для международного мира и безопасности. По-

этому первостепенными задачами являются ускоре-

ние работы по сокращению и ликвидации арсена-

лов ядерного оружия и решение сопутствующих 

проблем с распространением, для чего по итогам 

многосторонних переговоров должны быть заклю-

чены соглашения универсального, всеобъемлющего 

и недискриминационного характера. В то же время 

политика нераспространения не должна ущемлять 

неотъемлемые права государств–участников приоб-

ретать, импортировать или экспортировать для 

применения в мирных целях ядерные материалы, 

оборудование или технологии или иметь к ним до-

ступ, как это определено в статье IV Договора. 

22. Приверженность Шри-Ланки достижению це-

ли ядерного разоружения закреплена в обязатель-

ствах по заключенным ею в этой области междуна-

родным договорам. Ядерное оружие представляет 

угрозу для существования человечества, и его по-

тенциальное применение имело бы катастрофиче-

ские гуманитарные последствия. На обзорной кон-

ференции 2015 года группа в составе 159 госу-

дарств, включая Шри-Ланку, поддержала мнение о 

том, что в основе всех подходов и усилий в сфере 

ядерного разоружения должно лежать осознание 

масштабов этих последствий. 

23. Существование угрозы, связанной с возмож-

ностью попадания ядерного материала в руки него-

сударственных субъектов или террористов, еще 

больше обусловливает необходимость принятия мер 

международного характера. В этой связи 

Шри-Ланка выступает за то, чтобы как можно 

большее число государств присоединились к Меж-

дународной конвенции о борьбе с актами ядерного 

терроризма. 

24. Однако единственной абсолютной гарантией 

против применения или угрозы применения ядер-

ного оружия является полная ликвидация такого 

оружия. Поэтому в статье VI Договора предусмот-

рено обязательство государств в духе доброй воли 

вести переговоры по достижению этой цели. В этой 

связи Шри-Ланка приветствует созыв в 2017 году 

Конференции Организации Объединенных Наций 

для согласования юридически обязывающего доку-

мента о запрете ядерного оружия, который привел 

бы к полной ликвидации этого оружия. Такой доку-

мент должен создаваться на основе существующей 

системы разоружения, включающей и сам Договор. 

 

https://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
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25. Г-жа Бауман (Германия) говорит, что перед 

международным сообществом стоит большое коли-

чество проблем, связанных с разоружением и не-

распространением и требующих быстрого и реши-

тельного урегулирования. Так, европейская архи-

тектура безопасности испытывает серьезные труд-

ности, особенно после незаконной аннексии Крыма 

Россией и в связи с продолжающимся конфликтом 

на востоке Украины. Кроме того, разрушительная 

гражданская война в Сирии продемонстрировала, к 

сожалению, что даже давно установленный запрет 

на использование оружия массового уничтожения 

может неоднократно нарушаться. Международное 

сообщество должно приложить все усилия для при-

влечения лиц, виновных в применении химического 

оружия, к ответственности. Однако основной гло-

бальной проблемой является неуклонное стремле-

ние Северной Кореи создать ядерное оружие, по-

скольку это стремление представляет угрозу регио-

нальной стабильности и международному миру и 

безопасности. Германия самым решительным обра-

зом осуждает осуществляемую этой страной неза-

конную ядерную деятельность и деятельность, свя-

занную с баллистическими ракетами, и призывает 

ее в полной мере выполнять свои обязанности со-

гласно всем соответствующим резолюциям Совета 

Безопасности. В конечном счете, для выработки 

всеобъемлющего решения, в котором полностью 

учитывались бы все проблемы, связанные с этой 

незаконной деятельностью, необходимо будет про-

водить переговоры на основе Договора, который 

служит краеугольным камнем международной ар-

хитектуры разоружения и нераспространения. 

26. Простых решений сегодняшних проблем в об-

ласти безопасности не существует. В 2016 году Ра-

бочая группа открытого состава по продвижению 

вперед процесса многосторонних переговоров по 

ядерному разоружению наряду с другими форумами 

активно обсуждала вопрос о том, следует ли немед-

ленно запретить ядерное оружие в полном объеме, 

чтобы сделать мир более безопасным местом для 

жизни. Тогда как многие государства–участники 

приступили к переговорам по юридически обязы-

вающему документу о запрете ядерного оружия, 

другие страны, в том числе и Германия, убеждены, 

что такими мерами подлинную безопасность обес-

печить невозможно. Только конкретные, поддаю-

щиеся контролю и необратимые шаги, предусмат-

ривающие активное участие самих государств, об-

ладающих ядерным оружием, приведут к достиже-

нию цели построения мира, свободного от ядерного 

оружия. Германия полностью привержена этой цели 

и поэтому, действуя в интересах укрепления Дого-

вора о нераспространении ядерного оружия, она 

вместе со своими партнерами по инициативе в об-

ласти ядерного разоружения и нераспространения 

активно способствует выполнению плана действий 

обзорной конференции 2010 года. По этой же при-

чине Германия надеется также на скорейшее вступ-

ление в силу Договора о всеобъемлющем запреще-

нии ядерных испытаний. 

27. За период после окончания холодной войны 

удалось добиться значительного сокращения во 

всем мире количества ядерных боеголовок, однако 

все еще существует слишком много ядерных бое-

припасов и еще многое можно сделать для повыше-

ния транспарентности в том, что касается остаю-

щихся ядерных арсеналов. Германия призывает две 

крупнейшие ядерные державы вновь достичь пони-

мания по этому вопросу и начать новый этап пере-

говоров по вопросам разоружения, в том числе о 

будущем Договора между Российской Федерацией и 

Соединенными Штатами Америки о мерах по даль-

нейшему сокращению и ограничению стратегиче-

ских наступательных вооружений (Договора 

СНВ-3). 

28. Уже давно следовало начать переговоры по до-

говору о запрещении производства расщепляюще-

гося материала. Стремясь найти выход из затянув-

шейся тупиковой ситуации по этому вопросу в рам-

ках Конференции по разоружению в Женеве, Гер-

мания вместе с Канадой и Нидерландами выступила 

соавтором проекта резолюции Генеральной Ассам-

блеи об учреждении подготовительной группы экс-

пертов высокого уровня по договору о запрещении 

производства расщепляющегося материала. Резуль-

татом такого подхода уже стали предметные обсуж-

дения, состоявшиеся в Нью-Йорке в марте 2017 го-

да. 

29. Все меры по ядерному разоружению предпо-

лагают укрепление доверия между партнерами и 

создание атмосферы сотрудничества на взаимовы-

годной основе. То же самое можно сказать и о нега-

тивных гарантиях безопасности, которые серьезно 

пострадали после нарушения Россией Меморанду-

ма о гарантиях безопасности в связи с присоедине-

нием Украины к Договору о нераспространении 

ядерного оружия (Будапештского меморандума). 

Текущий обзорный цикл следует использовать для 

укрепления существующих гарантий безопасности, 

которые призваны защищать государства, не обла-

дающие ядерным оружием. Негативные гарантии 

должны стать частью юридически обязывающего 

договорного режима и тем самым дополнительно 

способствовать улучшению положения в сфере без-

опасности подавляющего числа стран. 
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30. Договор о нераспространении ядерного ору-

жия сыграл очень важную роль в усилении принци-

па нераспространения и недопущении обладания 

многими странами ядерным оружием. Наилучшим 

примером служит дипломатическое решение, кото-

рого удалось достичь с Ираном в рамках совмест-

ного всеобъемлющего плана действий, разработан-

ного с опорой на Договор и строгие механизмы 

контроля, используемые МАГАТЭ. Лучшим спосо-

бом развеять сомнения международного сообще-

ства относительно исключительно мирного харак-

тера иранской ядерной программы станет дальней-

шее полное выполнение этого плана всеми его сто-

ронами. 

31. Все три основных компонента Договора о не-

распространении ядерного оружия взаимосвязаны и 

дополняют друг друга. Статья IV Договора гаран-

тирует неотъемлемое право государств–участников 

на использование ядерной энергии в мирных целях. 

В этой связи Германия высоко ценит роль МАГАТЭ 

по осуществлению контроля, в том числе его си-

стему гарантий, и призывает все государства, кото-

рые еще не сделали этого, подписать дополнитель-

ные протоколы МАГАТЭ. 

32. Поддержание удовлетворительного уровня 

ядерной безопасности — это задача поистине миро-

вого масштаба, поскольку на мировой уровень вы-

шла и сама угроза ядерного терроризма. Поскольку 

терроризм не признает границ, не следует полагать, 

что под угрозой находятся лишь те страны, которые 

фактически используют ядерную энергию. Так 

называемые несостоятельные государства способ-

ствуют нарастанию опасности того, что над ядер-

ными материалами может быть утрачен контроль 

учреждений-регуляторов. Вместе с тем процесс в 

рамках Саммита по ядерной безопасности позволил 

привлечь внимание мирового сообщества к этим 

проблемам, и Германия вносит свой вклад в разви-

тие таких направлений, как повышение безопасно-

сти радиоактивных источников и защита ядерных 

установок от кибератак. Однако предстоит сделать 

гораздо больше. 

33. Несмотря на то, что нынешние проблемы в 

сфере ядерного разоружения и нераспространения с 

трудом поддаются решению, их существование, 

безусловно, позволило определить те области, в ко-

торых Договор о нераспространении ядерного ору-

жия необходимо усилить, и, возможно, даже карди-

нально изменить, чтобы повысить его эффектив-

ность. Поэтому Подготовительному комитету сле-

дует вынести рекомендации в отношении тех обла-

стей, в которых требуются дальнейшие меры. 

34. Г-н ван де Ворде (Бельгия) говорит, что в до-

стижении целей Договора о нераспространении 

ядерного оружия можно добиться бόльших успехов. 

С одной стороны, присоединение к Договору прак-

тически всех государств позволило заключить с 

Ираном соглашение о совместном всеобъемлющем 

плане действий, которое подтвердило, что при 

наличии единой позиции и благодаря коллективным 

действиям многосторонняя дипломатия может стать 

большой силой. Задачей первостепенной важности 

остается непрерывное выполнение положений этого 

соглашения всеми его сторонами. С другой сторо-

ны, непрекращающиеся провокации со стороны Се-

верной Кореи свидетельствуют о том, что опасность 

распространения все еще сохраняется. Реагируя на 

эти события, международному сообществу, реши-

мость которого подвергается испытаниям, необхо-

димо будет работать сообща, чтобы обеспечить 

строгое соблюдение санкций Организации Объеди-

ненных Наций и перекрыть все внешние источники, 

из которых могут финансироваться северокорей-

ские ядерные программы. В то же время должны 

сохраняться возможности урегулирования путем 

переговоров. 

35. Как и большинство государств–участников, 

Бельгия глубоко разочарована низкими темпами 

процесса ядерного разоружения и хотела бы напом-

нить, что согласно статье VI Договора главную от-

ветственность за принятие эффективных мер в этом 

направлении несут государства, обладающие ядер-

ным оружием. План действий обзорной конферен-

ции 2010 года предусматривает целый ряд мер по 

ускорению процесса разоружения. Вместе с тем при 

принятии соответствующих мер основной движу-

щей силой не должно становиться чувство глубоко-

го разочарования. Крайне важное значение для ак-

тивизации связанной с Договором деятельности 

имеет взаимное доверие. 

36. Стремясь внести свой вклад в поддержание 

глобального режима нераспространения, Бельгия 

согласилась выступить одним из координаторов 

конференции по содействию вступлению в силу До-

говора о всеобъемлющем запрещении ядерных ис-

пытаний и намерена работать над достижением 

этой цели в рамках ряда конкретных инициатив. 

Сейчас, как никогда прежде, безусловная поддерж-

ка Договора свидетельствует о решимости между-

народного сообщества обеспечить соблюдение 

принципов глобального режима нераспространения. 

Бельгия также продолжит прилагать усилия для 

укрепления доверия к режиму контроля, преду-

смотренному Договором о всеобъемлющем запре-

щении ядерных испытаний. 
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37. Бельгия выступает за применение последова-

тельного и прагматичного подхода, который при-

зван способствовать построению свободного от 

ядерного оружия мира и основан на нескольких 

усиливающих друг друга элементах. Касающиеся 

разоружения процессы протекают не изолированно 

от внешней среды, и поэтому то, какие результаты 

станут реально достижимыми, будет зависеть от 

международной обстановки в плане безопасности. 

Например, снижению напряженности не будут спо-

собствовать расширение и модернизация ядерных 

арсеналов, появление новых возможностей в ядер-

ной сфере или неисполнение существующих дого-

воров в области разоружения. Доверительные от-

ношения невозможно установить по приказу. Зало-

гом успешного исхода переговоров по соглашениям 

является транспарентное, поддающееся проверке и 

необратимое сокращение арсеналов. Являясь чле-

ном Международного партнерства в целях контроля 

за ядерным разоружением, Бельгия готова делиться 

своим опытом в ядерной сфере, чтобы способство-

вать расширению знаний об эффективных методах 

контроля. Вместе с тем Бельгия надеется, что рабо-

та подготовительной группы экспертов высокого 

уровня по договору о запрещении производства 

расщепляющегося материала будет существенно 

способствовать проведению переговоров по дого-

вору о запрещении производства такого материала 

для ядерного оружия. 

38. Что касается третьего компонента Договора о 

нераспространении ядерного оружия, то Бельгия 

хотела бы еще раз заявить, что физическая и техни-

ческая безопасность и гарантии составляют основу 

любых ответственных ядерных программ. Мирное 

использование атома может служить удовлетворе-

нию потребностей в электроэнергии, вносить вклад 

в охрану здоровья людей во всем мире, а также 

способствовать достижению целей в области 

устойчивого развития. Бельгия является одним из 

крупнейших производителей радиоизотопов, кото-

рые незаменимы в диагностике и лечении рака, а 

Бельгийский центр ядерных исследований наряду с 

другой деятельностью развивает инновационную 

научно-исследовательскую инфраструктуру и 

предоставляет МАГАТЭ образовательные услуги. 

39. Г-н Рохас Саманес (Перу) говорит, что теку-

щая сессия Подготовительного комитета проходит в 

условиях, когда на международную обстановку 

влияет отмечающаяся в ряде регионов напряжен-

ность, которая грозит перерасти в вооруженный 

конфликт. К сожалению, пока существует ядерное 

оружие, человечество будет по-прежнему находить-

ся под угрозой разрушительных последствий его 

применения. Поэтому сейчас, как никогда прежде, 

важно, чтобы международное сообщество полно-

стью и эффективно выполняло положения Договора 

о нераспространении ядерного оружия и приняло 

юридически обязывающий документ о запрещении 

ядерного оружия, который привел бы к полной его 

ликвидации. 

40. Главную ответственность за достижение об-

щей цели ядерного разоружения несут, безусловно, 

государства, обладающие ядерным оружием. Перу 

приветствует сделанные ими на сегодняшний день 

шаги в этом направлении, однако вместе с тем при-

зывает их принять дополнительные конкретные и 

поддающиеся проверке меры для достижения ко-

нечной цели построения мира, свободного от ядер-

ного оружия. 

41. Перу настоятельно призывает государства, ко-

торые еще не присоединились к Договору о нерас-

пространении ядерного оружия, сделать это в каче-

стве государств, не обладающих ядерным оружием, 

и призывает также государства, обладающие ядер-

ным оружием, выполнять свои обязательства в сфе-

ре разоружения в соответствии со статьей VI Дого-

вора. Перу принимает активное участие в деятель-

ности Рабочей группы открытого состава по про-

движению вперед процесса многосторонних пере-

говоров по ядерному разоружению, а также высту-

пила одним из авторов принятой Генеральной Ас-

самблеей резолюции 71/258 под названием «Про-

движение вперед процесса многосторонних перего-

воров по ядерному разоружению», в которой Ас-

самблея постановила созвать конференцию Органи-

зации Объединенных Наций для согласования юри-

дически обязывающего документа о запрете ядер-

ного оружия, который привел бы к полной ликвида-

ции этого оружия. 

42. Договор о всеобъемлющем запрещении ядер-

ных испытаний является принципиально важным 

инструментом нераспространения. Перу выступает 

за придание ему универсального характера, подчер-

кивает важность его скорейшего вступления в силу 

и настоятельно призывает государства, перечислен-

ные в приложении 2 и еще не ратифицировавшие 

Договор, сделать это. 

43. Перу разделяет обеспокоенность многих стран 

по поводу наличия в Договоре о нераспространении 

ядерного оружия правовых пробелов, делающих 

возможным приобретение ядерных технологий не-

государственными субъектами. Принимая во вни-

мание реальную угрозу незаконного приобретения 

радиоактивных материалов, Перу поддерживает 

предложения о повышении безопасности ядерных 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/258
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объектов и материалов путем дополнительного уси-

ления существующих международных обязательств 

в этой области. Первостепенное значение имеет 

также усиление режима контроля. Для того чтобы 

обеспечить это, все государства должны подписать 

дополнительные протоколы к своим соглашениям о 

гарантиях и выполнять их положения. 

44. Являясь государством — участником Договора 

о запрещении ядерного оружия в Латинской Амери-

ке и Карибском бассейне (Договор Тлателолко), ко-

торым было предусмотрено создание первой в мире 

зоны, свободной от ядерного оружия, Перу выража-

ет глубокое сожаление в связи с тем, что конферен-

ция в Хельсинки так и не состоялась, и призывает 

как можно скорее осуществить этот невыполненный 

мандат. 

45. Наконец, Перу поддерживает усиление работы 

МАГАТЭ, в том числе через его регулярный бюд-

жет. Более того, чтобы обеспечить оказание разви-

вающимся странам эффективной поддержки в по-

лучении выгод от использования ядерной энергии в 

мирных целях, объем ресурсов, выделяемых на 

программы технического сотрудничества МАГАТЭ, 

необходимо увеличить, а также сделать его прогно-

зируемым, достаточным и гарантированным. 

46. Г-н Сэдлиер (Австралия) говорит, что, начи-

ная новый обзорный цикл, международному сооб-

ществу следует быть реалистичным, но не чрезмер-

но пессимистичным. Комплексная и конструктив-

ная работа на местах в разных регионах подтверди-

ла, что Договор о нераспространении ядерного 

оружия играет главную роль в поддержании меж-

дународного мира и безопасности и не утрачивает 

своей актуальности. В современной многополяр-

ной, нестабильной и сложной геополитической об-

становке все большее значение приобретают ста-

бильность, которую обеспечивает Договор, и тот 

факт, что к нему присоединились почти все госу-

дарства мира. Австралия подтверждает свою неиз-

менную и давнюю приверженность цели ликвида-

ции ядерного оружия — цели, которую хотят до-

стичь все государства–участники, — и разделяет 

обеспокоенность многих стран в связи с тем, что в 

мире по-прежнему существует порядка 

15 000 ядерных боеголовок. 

47. Неоднократные нарушения Корейской Народ-

но-Демократической Республикой ее международ-

ных обязательств создают значительные проблемы 

для Договора. Государства–участники должны кол-

лективно осудить осуществляемые этой страной 

ядерную программу и программу по баллистиче-

ским ракетам и настоятельно призвать ее прекра-

тить их и избегать в будущем любых дестабилизи-

рующих или провокационных действий. Вместе с 

тем осуществление согласованного с Ираном сов-

местного всеобъемлющего плана действий свиде-

тельствует о решимости более широкой части меж-

дународного сообщества обеспечить выполнение 

обязательств, принятых в рамках Договора. Кроме 

того, другими важными шагами в этом направлении 

стали принятие Генеральной Ассамблеей резолю-

ции 71/259, предусматривающей учреждение подго-

товительной группы экспертов высокого уровня по 

договору о запрещении производства расщепляю-

щегося материала, и резолюции 71/67, предусмат-

ривающей учреждение группы правительственных 

экспертов для рассмотрения роли контроля в содей-

ствии ядерному разоружению. Значительных успе-

хов удалось достичь также по вопросам ядерной 

безопасности. 

48. Договор доказал свою исключительную по-

лезность в вопросах нераспространения. Он позво-

лил ограничить число стран, имеющих ядерное 

оружие, и усилить запрет на его применение. Среди 

прочего ярким примером повышения эффективно-

сти режима нераспространения, установленного 

Договором, служат дополнительные протоколы 

МАГАТЭ. Всем государствам, которые еще не сде-

лали этого, следует незамедлительно подписать до-

полнительные протоколы. 

49. Благодаря Договору многие страны могут ис-

пользовать ядерную энергию в мирных целях. Это 

способствовало получению преимуществ в плане 

развития и социального и экономического совер-

шенствования таких областей, как здравоохранение, 

сельское хозяйство и охрана окружающей среды. 

Австралия продолжает всемерно поддерживать 

усилия МАГАТЭ по распространению мирных 

ядерных технологий. 

50. Вместе с тем необходимо, как и прежде, вести 

важную работу в рамках всех трех компонентов. В 

сфере разоружения необходимо наметить первооче-

редные задачи, включая вступление в силу Догово-

ра о всеобъемлющем запрещении ядерных испыта-

ний, развитие надежных методов контроля и со-

вершенствование механизмов отчетности госу-

дарств, обладающих ядерным оружием и являю-

щихся участниками Договора о нераспространении 

ядерного оружия. Режимы гарантий, на которых 

зиждется международная работа по нераспростра-

нению, должны и далее финансироваться беспере-

бойно и в достаточном объеме. Национальные ор-

ганы экспортного контроля также вносят крайне 

важный вклад в достижение установленных Дого-

вором целей в сфере нераспространения. В этой 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/259
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связи Австралия призывает все государства–

участники соблюдать руководящие принципы экс-

портного контроля Комитета Цангера и Группы 

ядерных поставщиков. 

51. Процессы, усиливающие разногласия, не да-

дут результатов. Единственным реалистичным спо-

собом достижения ощутимых результатов в области 

ядерного разоружения может стать совместная ра-

бота всех государств–участников над достижением 

прогресса в выполнении своих обязательств по ста-

тье VI Договора. Это определяет необходимость 

решения проблем в области безопасности, которые 

могли вынудить какое-либо государство разрабо-

тать ядерное оружие и принять решение не отказы-

ваться от обладания им, а также необходимость 

взаимодействия с государствами, обладающими 

ядерным оружием, с целью убедить их ликвидиро-

вать свои арсеналы и необходимость принятия 

практических мер, согласованных в рамках плана 

действий, принятого на обзорной конференции 

2010 года. 

52. Г-н Эрикссон (Швеция) говорит, что нынеш-

нее заседание проводится в условиях ухудшения 

обстановки в плане безопасности. Едва ли когда-

либо прежде ставки были выше: одним из элемен-

тов глобальной проблемы безопасности стали ката-

строфические гуманитарные последствия, которые 

могут наступить в результате преднамеренного или 

случайного применения ядерного оружия. Очевид-

но, что необходимо незамедлительно начать прила-

гать дипломатические усилия в интересах разору-

жения и нераспространения. Новый обзорный цикл 

дает столь необходимую возможность не только со-

хранить, но и укрепить Договор о нераспростране-

нии ядерного оружия. Конструктивное взаимодей-

ствие государств, обладающих ядерным оружием, в 

вопросах, связанных с Договором, включая обяза-

тельства, закрепленные в плане действий обзорной 

конференции 2010 года, существенно повысит шан-

сы на успех. 

53. На протяжении многих лет Договор о нерас-

пространении ядерного оружия усиливали обяза-

тельства, которые были приняты на предыдущих 

обзорных конференциях. Сейчас, как никогда преж-

де, всем трем компонентам нужна поддержка в виде 

конкретных действий всех государств. Достичь 

успехов не удастся до тех пор, пока не будет широ-

ко признано, что Договор носит сбалансированный 

характер. Лежащая в основе Договора и определя-

ющая саму его суть логика, которая предполагает 

взаимное усиление всех компонентов, не утрачива-

ет своей актуальности. 

54. Очевидное оживление в сфере ядерных во-

оружений является тревожной тенденцией, которая 

еще больше отдаляет перспективы построения ми-

ра, свободного от ядерного оружия. Швеция призы-

вает государства, обладающие ядерным оружием, 

предпринять дальнейшие действия для существен-

ного сокращения своих арсеналов и настоятельно 

призывает в особенности Соединенные Штаты и 

Россию взять на себя ведущую роль и произвести 

дальнейшие сокращения с учетом договоренностей, 

которых удалось достичь в рамках Договора СНВ-3. 

Швеция напоминает также о важности полного со-

блюдения положений Договора между Союзом Со-

ветских Социалистических Республик и Соединен-

ными Штатами Америки о ликвидации их ракет 

средней дальности и меньшей дальности (Договора 

о ликвидации ракет средней дальности и меньшей 

дальности). 

55. Швеция активно выступает за проведение пе-

реговоров по вопросу о юридически обязывающем 

документе о запрещении ядерного оружия. Цель за-

ключается не в том, чтобы навредить Договору о 

нераспространении ядерного оружия, а в том, что-

бы облегчить выполнение обязательств по его ста-

тье VI. 

56. У Подготовительного комитета достаточно во-

просов для обсуждения, которые можно назвать 

давно назревшими, включая вступление в силу До-

говора о всеобъемлющем запрещении ядерных ис-

пытаний и заключение договора о запрещении про-

изводства расщепляющегося материала. В этом 

контексте его страна с нетерпением ожидает воз-

можности принять участие в работе подготовитель-

ной группы экспертов высокого уровня, которая 

должна разработать основу для проведения пред-

метных переговоров по такому договору. 

57. На текущий обзорный цикл существенно вли-

яют проблемы в области нераспространения, свя-

занные с Корейской Народно-Демократической 

Республикой, а также усилия по обеспечению пол-

ного выполнения Ираном совместного всеобъем-

лющего плана действий. Упомянутое соглашение в 

очередной раз доказывает важную роль МАГАТЭ в 

обеспечении выполнения обязательств по нерас-

пространению, принятых в рамках Договора. В свя-

зи с этим давно назрела необходимость того, чтобы 

государства, которые еще не сделали этого, подпи-

сали дополнительные протоколы к своим соглаше-

ниям о гарантиях. 

58. Наконец, все государства — участники Дого-

вора о нераспространении ядерного оружия имеют 

право на освоение и использование ядерной энер-
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гии в мирных целях, и Швеция хотела бы особо от-

метить важный вклад МАГАТЭ в урегулирование 

вопросов, касающихся выполнения положений ста-

тьи IV Договора. 

59. Г-н Фу Цун (Китай) говорит, что, уменьшая 

опасность ядерной войны и способствуя использо-

ванию ядерной энергии в мирных целях, Договор 

на протяжении многих лет играет важнейшую роль 

в сдерживании распространения ядерного оружия. 

Вместе с тем, несмотря на историческое значение 

Договора о нераспространении ядерного оружия, в 

настоящее время решимость международного со-

общества придерживаться его положений подверга-

ется испытаниям: международная ситуация в плане 

безопасности остается тревожной в особенности 

из-за отдельных очагов конфликтов, распростране-

ния нетипичных угроз для безопасности и неиз-

бывности менталитета времен холодной войны и 

политики силы. Стремясь полностью обезопасить 

себя, некоторые страны продолжают в ущерб стра-

тегическому балансу и стабильности создавать и 

разворачивать глобальные системы противоракет-

ной обороны. В рамках текущего обзорного цикла 

необходимо обсудить один из наиболее актуальных 

вопросов — как можно в таких условиях продви-

гаться вперед на пути к ядерному разоружению. 

Кроме того, на жизнеспособность системы нерас-

пространения влияет то обстоятельство, что не-

сколько стран остаются за рамками Договора, еще 

несколько стран применяют двойные стандарты, 

наносящие ущерб авторитету Договора, а ожидае-

мое создание на Ближнем Востоке зоны, свободной 

от ядерного оружия, уже долгое время откладыва-

ется. 

60. Тем не менее Договор остается необходимым 

и незаменимым краеугольным камнем международ-

ного режима контроля над вооружениями и нерас-

пространения. Для того чтобы в течение текущего 

обзорного цикла укрепить авторитет и универсаль-

ный характер Договора и повысить его эффектив-

ность, важно сделать выводы из предыдущих успе-

хов и неудач. В этой связи основное внимание 

должно уделяться оказанию государствам–

участникам помощи в преодолении их разногласий 

для принятия совместных мер в интересах сбалан-

сированного функционирования всех трех компо-

нентов Договора.  

61. Чтобы создать условия в плане безопасности, 

которые способствовали бы достижению целей До-

говора, Китай призывает все государства–

участники предпринимать дальнейшие действия 

для устранения коренных причин конфликтов и 

волнений, обеспечивать уважение и учет имеющих-

ся у других субъектов законных интересов в обла-

сти безопасности и способствовать развитию меж-

дународных отношений на основе взаимопонима-

ния и доверия. 

62. Полное запрещение и уничтожение ядерного 

оружия отвечает интересам всего человечества. В 

этой связи Китай в полной мере понимает чаяния и 

ожидания всех государств, не обладающих ядерным 

оружием, и поддерживает идею достижения всеоб-

щего и полного ядерного разоружения. Однако ос-

новная задача заключается в том, чтобы найти 

практические способы поэтапно содействовать это-

му процессу. С учетом нынешней стратегической 

ситуации в области безопасности необходимо акти-

визировать существующие многосторонние меха-

низмы разоружения, в полной мере использовать 

Конференцию по разоружению и другие площадки 

и стремиться достичь на как можно более широкой 

основе международный консенсус, гарантируя при 

этом полное, равное и эффективное участие всех 

заинтересованных сторон. 

63. До достижения всеобщего и полного ядерного 

разоружения странам с крупнейшими ядерными ар-

сеналами следует взять на себя особую и главную 

ответственность. Государствам, обладающим ядер-

ным оружием, следует также незамедлительно сде-

лать практические шаги, включая принятие юриди-

ческих обязательств не применять ядерное оружие 

первыми и принятие безусловных обязательств не 

применять или не угрожать применять такое ору-

жие против государств, не обладающих ядерным 

оружием, или зон, свободных от ядерного оружия. 

Странам, которые еще не присоединились к Дого-

вору, следует как можно скорее присоединиться к 

нему в качестве государств, не обладающих ядер-

ным оружием. 

64. Международное сообщество должно решать 

существующие у различных стран проблемы в об-

ласти безопасности, в равной степени используя 

политические и дипломатические средства и избе-

гая применения двойных стандартов. Китай, в свою 

очередь, предложил использовать двухвекторный 

подход, чтобы содействовать прогрессу в денуклиа-

ризации Корейского полуострова, возможность ко-

торой Китай настоятельно призывает все заинтере-

сованные стороны серьезно изучить. Кроме того, 

Китай настоятельно призывает все стороны про-

должать добросовестно выполнять свои обязатель-

ства по согласованному с Ираном совместному все-

объемлющему плану действий, а также призывает 

все соответствующие стороны принять гибкие и 

прагматические меры по созданию на Ближнем Во-

стоке зоны, свободной от ядерного оружия. 
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65. Усилия по нераспространению не должны 

ущемлять законные права развивающихся стран на 

использование ядерной энергии в мирных целях, а 

государствам–участникам, принимая во внимание, 

что в этой сфере МАГАТЭ играет главную роль в 

оказании помощи и содействия, следует и далее 

поддерживать Агентство. Выводы, сделанные после 

аварии на атомной электростанции «Фукусима», 

должны способствовать повышению глобальной 

ядерной безопасности, которую необходимо также 

усиливать в целях борьбы с угрозой ядерного тер-

роризма. 

66. Китай последовательно поддерживает процесс 

ядерного разоружения, строго придерживается тре-

бований режима нераспространения и активно вы-

ступает за использование ядерной энергии в мир-

ных целях. Кроме того, Китай стабильно демон-

стрирует успехи в выполнении на национальном 

уровне положений Договора о всеобъемлющем за-

прещении ядерных испытаний. В ходе текущего об-

зорного цикла Подготовительному комитету следу-

ет разработать реалистичную «дорожную карту» по 

институциональным механизмам и подготовить ос-

нову, которая позволила бы государствам–

участникам добиться созидательного продвижения 

вперед. 

67. Г-н Ульянов (Российская Федерация) говорит, 

что обзорный цикл начался в весьма непростых 

условиях и что Договор о нераспространении ядер-

ного оружия продолжает подвергаться серьезней-

шим испытаниям. Наблюдается возрастающая ра-

дикализация подходов к ядерному разоружению, 

ядерному нераспространению и даже вопросам 

мирного использования атомной энергии. Имеющие 

непосредственное отношение к Договору вопросы 

выносятся на альтернативные площадки, причем 

работу на них предлагается выстраивать не на ос-

нове взаимоуважительного диалога и правила кон-

сенсуса, а методом простого голосования. Сложив-

шаяся ситуация отнюдь не способствует укрепле-

нию целостности и жизнеспособности Договора и 

заставляет с тревогой всматриваться в его будущее. 

Тем не менее Договор продолжает оставаться стол-

пом глобальной стратегической стабильности и его 

по праву можно назвать краеугольным камнем со-

временной системы международной безопасности. 

Согласование совместного всеобъемлющего плана 

действий по урегулированию ситуации вокруг 

иранской ядерной программы стало ярким под-

тверждением того, что Договор позволяет 

по-прежнему результативно реагировать на совре-

менные вызовы. Теперь все соответствующие сто-

роны должны тщательно выполнять положения это-

го соглашения. 

68. Укрепление глобального режима нераспро-

странения ядерного оружия неизменно является од-

ним из российских внешнеполитических приорите-

тов, а сбалансированный подход государств–

участников ко всем трем упомянутым опорам Дого-

вора — это залог его долговечного эффективного 

функционирования. К сожалению, в последние го-

ды этот баланс оказался нарушенным. Первосте-

пенное внимание в рамках обзорных циклов уделя-

ется разоруженческим аспектам, а вопросы нерас-

пространения и мирной атомной энергетики ото-

шли на второй план. Этот перекос давно пора ис-

правлять. В этой связи его делегация хотела бы в 

первую очередь высказаться по теме мирного атома, 

тем более что стало традицией начинать обзорный 

цикл на венской площадке, где расположена штаб-

квартира МАГАТЭ. В соответствии с Уставом 

МАГАТЭ целью Агентства является достижение 

более скорого и широкого использования атомной 

энергии для поддержания всеобщего мира, здоровья 

и благосостояния. Россия не на словах, а на деле 

последовательно поддерживает деятельность 

МАГАТЭ на этом направлении. Накопленные 

Агентством уникальные опыт и наработки, а также 

достигнутые беспрецедентные результаты превра-

щают его в наиболее авторитетную площадку в об-

ласти мирного использования атомной энергии. Его 

делегация придает особое значение дальнейшему 

укреплению потенциала Агентства необходимой 

экспертизой и материальными ресурсами. Россий-

ская Федерация неизменно выступает за широкий 

доступ государств–участников Договора к благам 

мирного атома. 

69. Полноценное развитие атомной энергетики 

невозможно без надежного режима нераспростра-

нения ядерного оружия, эффективность соблюдения 

которого обеспечивается системой гарантий 

МАГАТЭ. Работа по совершенствованию этой си-

стемы гарантий должна вестись так, чтобы данная 

система оставалась объективной, технически обос-

нованной, неполитизированной и основанной на 

правах и обязанностях сторон в соответствии с за-

ключенными ими соглашениями о гарантиях. Раз-

работка новых подходов к применению гарантий 

должна носить транспарентный характер, а полити-

ческие решения по вопросам гарантий МАГАТЭ 

должны приниматься директивными органами 

МАГАТЭ — Генеральной конференцией и Советом 

управляющих. 

70. Одно из центральных мест в обзорном про-

цессе принадлежит тематике создания на Ближнем 
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Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и 

других видов оружия массового уничтожения. В 

общих интересах как можно быстрее продвигаться 

к достижению этой цели, в том числе согласовать 

все организационные модальности и обсудить на 

предстоящей конференции содержательные аспек-

ты. Будучи одним из соавторов принятой в 1995 го-

ду резолюции, Россия готова оказывать всемерное 

содействие этому процессу. Его делегация призыва-

ет также все соответствующие государства принять 

необходимые меры для скорейшего вступления в 

силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядер-

ных испытаний. 

71. Часто звучат необоснованные заявления о том, 

что ядерное разоружение стагнирует и что даже та-

кого явления вообще нет. Однако объективные ста-

тистические данные свидетельствуют о том, что 

благодаря совместным усилиям России и Соеди-

ненных Штатов за последние тридцать лет на пути 

к построению безъядерного мира достигнут колос-

сальный прогресс. Нельзя игнорировать такие впе-

чатляющие результаты, которые потребовали уси-

лий тысяч специалистов, а также многомиллиард-

ных расходов. Несмотря на не самые благоприят-

ные международные условия, Россия и сейчас про-

должает предпринимать конкретные шаги по со-

кращению ядерных арсеналов. Так, выполнение До-

говора СНВ-3 идет в штатном режиме, и преду-

смотренные в нем уровни будут достигнуты к 

5 февраля 2018 года. 

72. Многие государства — участники Договора о 

нераспространении ядерного оружия испытывают 

соблазн попытаться одним махом решить задачу 

полного ядерного разоружения. С пониманием от-

носясь к мотивам, побудившим такие страны начать 

переговоры о запрете ядерного оружия, делегация 

оратора считает, что они встали на ошибочный 

путь, который чреват негативными последствиями 

для жизнеспособности Договора. Его делегация по-

старается объяснить свою позицию подробнее в хо-

де текущей сессии Подготовительного комитета. 

73. Г-н Хэнни (Ирландия) говорит, что един-

ственный способ обеспечить безопасность для 

всех — добиться прогресса в деле выполнения вза-

имодополняющих обязательств в области разору-

жения и нераспространения, закрепленных в Дого-

воре, важность которого сейчас больше, чем когда-

либо в истории. В этой связи делегация его страны 

приветствует намерение Подготовительного коми-

тета уделять в своей повестке дня равное внимание 

и время каждому из трех неразрывно связанных 

между собой компонентов Договора о нераспро-

странении ядерного оружия. Среди результатов те-

кущего обзорного цикла должно быть и признание 

катастрофических гуманитарных последствий при-

менения ядерного оружия. Помимо прочего, будет 

необходимо также добиться прогресса по вопросу о 

создании свободной от ядерного оружия зоны на 

Ближнем Востоке. 

74. Ирландия решительно привержена ядерному 

разоружению и нераспространению. Поэтому она 

глубоко обеспокоена проводящимися Корейской 

Народно-Демократической Республикой испытани-

ями баллистических ракет и ядерными испытания-

ми, которые создают реальную угрозу миру и без-

опасности на Корейском полуострове и в регионе в 

целом. Такие действия являются вопиющим нару-

шением международных обязательств этой страны 

не производить и не испытывать ядерное оружие, а 

также представляют серьезную угрозу для между-

народных усилий, направленных на достижение 

глобального ядерного разоружения и нераспростра-

нения. В свете текущего сложного положения оче-

видной становится настоятельная необходимость во 

взаимодействии всех заинтересованных сторон по 

вопросу ядерного разоружения, а также необходи-

мость в том, чтобы Договор о всеобъемлющем за-

прещении ядерных испытаний как можно скорее 

вступил в силу и по-прежнему прилагались усилия, 

направленные на придание универсального харак-

тера Договору о нераспространении ядерного ору-

жия. Правительство страны оратора неоднократно 

призывало власти Северной Кореи незамедлительно 

и без предварительных условий прекратить все 

ядерные испытания и возобновить свое участие в 

шестисторонних переговорах о денуклеаризации 

Корейского полуострова. 

75. Ирландия содействует сотрудничеству по во-

просам использования ядерной энергии в мирных 

целях в таких областях, как здравоохранение, обес-

печение эксплуатационной и физической безопас-

ности и охрана окружающей среды, и делает это в 

том числе посредством внесения добровольных 

взносов в фонд Инициативы МАГАТЭ в отношении 

мирного использования ядерной энергии. Кроме то-

го, будучи членом Венской группы десяти, она ак-

тивно участвует в продолжающихся дискуссиях, 

направленных на то, чтобы сбалансировать требо-

вания ядерной безопасности в самом широком 

смысле. 

76. Первоначальные составители Договора о не-

распространении ядерного оружия знали, что их 

работа не закончена и что в области ядерного 

разоружения по-прежнему необходимо разработать 

эффективные меры. Таким образом, переговоры по 

договору о запрещении ядерного оружия, ведущего 
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к его полной ликвидации, дополняют Договор и со-

действуют его выполнению. В этих переговорах 

уже принимают участие более 130 государств, и де-

легация страны оратора надеется на их успешное 

завершение при максимально широкой поддержке. 

77. Итоговые документы, принятые консенсусом в 

ходе предыдущих обзорных циклов, обладают той 

же степенью обязательной силы, что и сам Договор. 

Вместе с тем в последнее время возникла досадная 

тенденция: изначально были предприняты смелые и 

конструктивные шаги, затем последовал период с 

ограниченными успехами, после чего в отсутствие 

итогового документа был составлен еще один пере-

чень действий. Несмотря на важность и значимость 

тринадцати шагов, согласованных в Заключитель-

ном документе обзорной конференции 2000 года, и 

64 действий, предусмотренных в плане действий, 

принятом на обзорной конференции 2010 года, для 

того, чтобы принести конкретные результаты, они 

должны стать чем-то большим, чем слова на бумаге. 

Чтобы эти шаги и действия пользовались авторите-

том, необходимо провести количественную оценку 

и анализ их эффективности. В этой связи, будучи 

координатором Коалиции за новую повестку дня, 

делегация страны оратора призывает страны под-

держать два рабочих документа, представленных 

Коалицией: NPT/CONF.2020/PC.I/WP.9 и 

NPT/CONF.2020/PC.I/WP.13. 

78. Г-н Мати (Италия) говорит, что Италия все-

цело привержена разоружению, осуществлению 

контроля над вооружениями и нераспространению, 

что является основным элементом ее внешней по-

литики. Договор о нераспространении ядерного 

оружия представляет собой многосторонний доку-

мент, имеющий важнейшее значение для поддержа-

ния и укрепления международного мира, безопас-

ности и стабильности. Он остается краеугольным 

камнем глобального режима ядерного нераспро-

странения, основной опорой для дальнейшей рабо-

ты, направленной на достижение ядерного разору-

жения, и одним из важных элементов, необходимых 

для дальнейшего освоения ядерной энергии в мир-

ных целях. Три компонента Договора по-прежнему 

носят взаимоукрепляющий характер, а план дей-

ствий, принятый на обзорной конференции 2010 го-

да, по-прежнему обеспечивает солидную основу 

для достижения результатов по каждому из них. 

Италия призывает те государства, которые еще не 

сделали этого, незамедлительно и безоговорочно 

присоединиться к Договору в качестве государств, 

не обладающих ядерным оружием. Кроме того, все 

государства-участники должны выполнять все по-

ложения Договора, а также обязательства, согласо-

ванные на предыдущих обзорных конференциях, 

без промедления и на основе сбалансированного 

подхода. 

79. Италия продолжает содействовать достиже-

нию цели обеспечения мира и безопасности на пла-

нете, свободной от ядерного оружия. В статье VI 

Договора приводится единственная реалистичная 

правовая основа, которая позволит достичь этой це-

ли таким образом, чтобы это способствовало меж-

дународной стабильности и сохранению безопасно-

сти для всех. Вместе с тем добиться эффективного, 

поддающегося проверке и необратимого ядерного 

разоружения можно лишь при использовании всео-

хватного и поэтапного подхода, основанного на 

конкретных и эффективных мерах. Такие меры 

включают обеспечение скорейшего вступления в 

силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядер-

ных испытаний. В этой связи Италия призывает все 

государства, которые еще не сделали этого, особен-

но государства, перечисленные в приложении 2, 

подписать и ратифицировать этот Договор без 

дальнейшего промедления. 

80. Еще одним из основных приоритетов Италии 

остается незамедлительное начало проведения в 

рамках Конференции по разоружению переговоров 

по договору о запрещении производства расщепля-

ющегося материала. В связи с этим Италия привет-

ствует создание подготовительной группы экспер-

тов высокого уровня по договору о запрещении 

производства расщепляющегося материала в соот-

ветствии с резолюцией 71/259 Генеральной Ассам-

блеи. До вступления такого договора в силу все со-

ответствующие государства должны соблюдать мо-

раторий на производство расщепляющегося мате-

риала для ядерного оружия. Кроме того, Италия 

приветствует принятие резолюции 71/67 Генераль-

ной Ассамблеи о контроле за ядерным разоружени-

ем. 

81. Основные обязанности по осуществлению 

статьи VI Договора о нераспространении ядерного 

оружия несут государства, обладающие ядерным 

оружием. В этой связи Италия приветствует сокра-

щения, произведенные большинством государств, 

обладающих ядерным оружием, благодаря вступле-

нию в силу Договора, и продолжающееся осу-

ществление Соединенными Штатами и Россией До-

говора СНВ-3. Она настоятельно призывает их до-

биваться дальнейшего сокращения своих ядерных 

арсеналов, включая стратегические, нестратегиче-

ские, развернутые и неразвернутые вооружения. В 

этом контексте Италия подчеркивает важность со-

хранения жизнеспособности Договора о ликвида-

ции ракет средней дальности и меньшей дально-

https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2020/PC.I/WP.9
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2020/PC.I/WP.13
https://undocs.org/ru/A/RES/71/259
https://undocs.org/ru/A/RES/71/67
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сти — исторического соглашения в области кон-

троля над вооружениями, которое по-прежнему 

имеет ключевое значение для безопасности и ста-

бильности в Европе и во всем мире. 

82. Распространение ядерного оружия остается 

серьезной угрозой международной безопасности. 

Италия самым решительным образом осуждает 

проводящиеся Корейской Народно-Демократи-

ческой Республикой испытания баллистических ра-

кет и ядерные испытания, которые представляют 

собой явное нарушение ее международных обяза-

тельств и растущую угрозу для региональной и 

международной безопасности, мира и глобального 

режима нераспространения. В своем нынешнем ка-

честве Председателя Комитета Совета Безопасно-

сти, учрежденного резолюцией 1718 (2006), Италия 

содействует глобальным усилиям, направленным на 

надлежащее осуществление ряда ограничительных 

мер, принятых Советом Безопасности. Корейская 

Народно-Демократическая Республика должна пол-

ностью и поддающимся проверке и необратимым 

образом отказаться от всех своих существующих 

ядерных программ и программ по баллистическим 

ракетам и вновь присоединиться к Договору и со-

глашениям о гарантиях МАГАТЭ. 

83. Будучи одним из основополагающих элемен-

тов режима нераспространения ядерного оружия, 

соглашения о гарантиях МАГАТЭ играют важней-

шую роль в осуществлении Договора. Италия под-

держивает идею укрепления системы гарантий 

Агентства, включая всеобщее присоединение к до-

полнительным протоколам. 

84. Кроме того, Италия приветствует работу, вы-

полняемую Агентством в целях контроля за осу-

ществлением согласованного с Ираном совместного 

всеобъемлющего плана действий. Полное осу-

ществление этого плана, а также резолюции 2231 

(2015) Совета Безопасности могло бы содейство-

вать укреплению международной и региональной 

безопасности и взаимного доверия между заинтере-

сованными сторонами. 

85. Италия высоко оценивает важную роль сво-

бодных от ядерного оружия зон в обеспечении мира 

и безопасности и призывает государства, обладаю-

щие ядерным оружием, подписать и ратифициро-

вать соответствующие протоколы к договорам о со-

здании таких зон. Она поддерживает также идею 

созыва конференции в Хельсинки в соответствии с 

решением, принятым на обзорной конференции 

2010 года. 

86. Италия принимает активное участие в между-

народных инициативах, направленных на дальней-

шее освоение ядерной энергии в мирных целях. В 

этой связи она решительно поддерживает Програм-

му технического сотрудничества МАГАТЭ, а также 

все глобальные и региональные инициативы, наце-

ленные на повышение эксплуатационной и физиче-

ской безопасности ядерных материалов, объектов и 

установок. 

87. Преподобный монсеньор Урбанчик (наблю-

датель от Святого Престола) говорит, что Святой 

Престол, присоединившийся к Договору о нерас-

пространении ядерного оружия в 1971 году, был 

вдохновлен на то, чтобы внести свой вклад в дело 

повышения безопасности и укрепления взаимного 

доверия и мирного сотрудничества в отношениях 

между народами. Своим присутствием на текущей 

сессии Подготовительного комитета Святой Пре-

стол стремится придать моральный авторитет уси-

лиям по созданию мира, свободного от ядерного 

оружия. 

88. В основе Договора лежит признание государ-

ствами-участниками опустошительных послед-

ствий, которые ядерная война будет иметь для всего 

человечества. Святой Престол вынужден с сожале-

нием констатировать, что потенциальная опасность, 

наличие которой было однозначно установлено бо-

лее 40 лет назад, до сих пор не миновала. Иными 

словами, усилий международного сообщества по 

применению Договора для повышения безопасно-

сти в мире недостаточно. В этой связи Святой Пре-

стол хотел бы воспользоваться возможностью, по-

явившейся благодаря текущему обзорному циклу, и 

настоятельно призвать государства-участников 

принять конкретные и основанные на консенсусе 

меры, которые способствовали бы ядерному нерас-

пространению и достижению конечной цели, кото-

рая состоит в ликвидации всего ядерного оружия. 

89. Папа Франциск, следуя примеру своих по-

чтенных предшественников, неоднократно призы-

вал международное сообщество не только доби-

ваться окончания войн, конфликтов и раздоров, но и 

укреплять мир. Ценность мира должна быть при-

знана в качестве добродетели, способствующей 

взаимодействию и сотрудничеству отдельных лю-

дей и общества в целом. Ядерное оружие создает 

ложное ощущение безопасности, равно как и уси-

лия по обеспечению «отрицательного» мира по-

средством установления баланса сил. Государства 

имеют право и обязанность обеспечивать свою без-

опасность, что тесно связано с содействием коллек-

тивной безопасности, общему благу и миру. Поэто-

му необходима положительная концепция мира. 

Мир должен основываться на справедливости, все-

стороннем развитии человека, уважении основных 

https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/2231(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2231(2015)
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прав человека, защите мироздания, всеобщем уча-

стии в жизни общества, доверии между народами, 

содействии учреждениям, занимающимся вопроса-

ми миростроительства, в их работе и диалоге и со-

лидарности. Наконец, мир должен быть основан на 

человеческих ценностях, которые имеются у всех 

людей и народов, во всех культурах, религиях и фи-

лософиях. 

90. Святой Престол поддерживает проведение пе-

реговоров по юридически обязывающему докумен-

ту о запрете ядерного оружия. Папа Франциск 

настоятельно призвал международное сообщество 

перейти от политики ядерного сдерживания к при-

нятию перспективных стратегий в интересах до-

стижения цели обеспечения мира и стабильности, 

избегая недальновидных подходов к решению про-

блем, связанных с национальной и международной 

безопасностью. Растущая взаимозависимость тре-

бует коллективных усилий, основанных на взаим-

ном доверии — доверии, выстроенном на основе 

диалога, направленного не на защиту узких интере-

сов, а на достижение общего блага. Такой диалог 

должен проводиться с участием как можно больше-

го числа ядерных и неядерных государств, а также 

представителей частного сектора, религиозных об-

щин и гражданского общества. 

91. Святой Престол настоятельно призывает все 

стороны добиваться результатов в связи с выполне-

нием не только Договора о нераспространении 

ядерного оружия, но и Договора о всеобъемлющем 

запрещении ядерных испытаний, Договора СНВ-3 и 

договора о запрещении производства расщепляю-

щегося материала, а также односторонних инициа-

тив и мер. Однако в свете растущей напряженности 

и продолжающегося распространения сами по себе 

такие шаги будут носить ограниченный характер. 

Поэтому крайне важно, чтобы обладающие ядер-

ным оружием государства-участники активизирова-

ли свои процессы контроля над вооружениями и 

разоружения в соответствии со статьей VI Догово-

ра. 

92. И наконец, Святой Престол обеспокоен ситуа-

цией на Корейском полуострове и поддерживает 

продолжающиеся усилия международного сообще-

ства по возобновлению переговоров о денуклеари-

зации и установлении мира. 

93. Г-жа О’Брайен (Ирландия), выступая от име-

ни Коалиции за новую повестку дня, говорит, что 

Коалиция по-прежнему полностью привержена До-

говору о нераспространении ядерного оружия и 

надеется на сотрудничество со всеми государства-

ми-участниками в целях его укрепления. В этой 

связи возникает очевидная необходимость в сроч-

ном порядке добиться результатов в области ядер-

ного разоружения, поскольку продолжающееся без-

действие по статье VI Договора, лежащей в основе 

его компонента, касающегося разоружения, стало 

неприемлемым. Коалиция обеспокоена также от-

сутствием значительного прогресса в отношении 

тринадцати шагов, согласованных в Заключитель-

ном документе обзорной конференции 2000 года, и 

64 действий, предусмотренных в плане действий, 

принятом на обзорной конференции 2010 года, в 

соответствии с которыми государства, обладающие 

ядерным оружием, обязались ускорить достижение 

конкретных успехов в области ядерного разоруже-

ния. 

94. Допущение возможности бессрочного облада-

ния ядерным оружием идет вразрез с целями Дого-

вора. Нынешняя глобальная ситуация в области 

безопасности не может использоваться для оправ-

дания отсутствия прогресса в области ядерного 

разоружения. Напротив, она подтверждает необхо-

димость принятия срочных мер. Дело не в отсут-

ствии благоприятных условий, а в отсутствии поли-

тической воли и решимости. Таким образом, насто-

ящий обзорный цикл должен содействовать осу-

ществлению первых конкретных мер в целях вы-

полнения содержащихся в Договоре обязанностей и 

обязательств в области ядерного разоружения бла-

годаря изучению вариантов укрепления подотчет-

ности, в частности посредством повышения транс-

парентности и совершенствования оценки. В этом 

контексте Коалиция представила два рабочих доку-

мента, содержащих конкретные рекомендации: 

NPT/CONF.2020/PC.I/WP.9 и NPT/CONF.2020/PC.I/ 

WP.13. 

95. Хорошо известно, что никакая гуманитарная 

помощь не способна ликвидировать разрушитель-

ные последствия ядерного взрыва. Единственной 

эффективной гарантией защиты от угрозы, создава-

емой сохранением ядерного оружия, является его 

полная, необратимая и поддающаяся проверке лик-

видация. Однако в ожидании этого результата Коа-

лиция продолжает добиваться осуществления вре-

менных мер, таких как создание зон, свободных от 

ядерного оружия. В этой связи следует напомнить, 

что резолюция 1995 года по Ближнему Востоку 

остается в силе до ее полного выполнения. 

96. В целях придания Договору универсального 

характера Коалиция настоятельно призывает Изра-

иль, Индию и Пакистан незамедлительно и безого-

ворочно присоединиться к этому документу в каче-

стве государств, не обладающих ядерным оружием. 

Корейская Народно-Демократическая Республика 

https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2020/PC.I/WP.9
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2020/PC.I/WP.13
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2020/PC.I/WP.13
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должна поддающимся проверке образом демонти-

ровать все свое ядерное оружие, без промедления 

вновь присоединиться к Договору и поставить все 

свои объекты под всеобъемлющие гарантии 

МАГАТЭ. 

97. Коалиция приветствует созыв Конференции 

Организации Объединенных Наций для согласова-

ния имеющего обязательную юридическую силу 

документа о запрете ядерного оружия, который 

привел бы к полной ликвидации этого оружия. Она 

призывает добиваться как можно более широкого 

участия в этих переговорах и обращается ко всем 

государствам с призывом прилагать совместные 

усилия по продвижению вперед дела ядерного 

разоружения в многостороннем контексте. 

98. Г-н де Саласар Серантес (Испания) говорит, 

что в ходе нового обзорного цикла государствам-

участникам следует стремиться подтвердить свои 

обязательства по Договору о нераспространении 

ядерного оружия, сотрудничать друг с другом по 

вопросам, представляющим общий интерес, и ре-

шать важные не урегулированные еще проблемы. 

Хотя Договор во многом содействовал предотвра-

щению наихудших вариантов развития событий, 

связанных с распространением ядерного оружия, 

для самоуспокоенности нет никаких оснований. 

Необходимы коллективные усилия по укреплению 

Договора и приданию ему универсального характе-

ра. План действий, принятый на обзорной конфе-

ренции 2010 года, и тринадцать шагов, согласован-

ных на обзорной конференции 2000 года, являются 

хорошими отправными точками в этом отношении. 

Кроме того, необходимо принимать практические, 

действенные и поэтапные меры по разоружению; 

это касается в том числе государств, обладающих 

ядерным оружием. 

99. Испания решительно осуждает ядерную про-

грамму Корейской Народно-Демократической Рес-

публики и ее программу по баллистическим раке-

там, поскольку их осуществление является вопию-

щим нарушением многочисленных резолюций Со-

вета Безопасности и создает серьезную угрозу для 

международного режима нераспространения. Вла-

сти этой страны должны полностью и необратимым 

и поддающимся проверке образом отказаться от 

всех таких программ и вновь присоединиться к До-

говору. 

100. Принятие согласованного с Ираном совмест-

ного всеобъемлющего плана действий является яв-

ным признаком того, что диалог служит надлежа-

щим средством содействия выполнению соглаше-

ний на основе обязательств. К числу других поло-

жительных инициатив, которые будут содейство-

вать дальнейшему прогрессу на пути к созданию 

мира, свободного от ядерного оружия, относятся 

следующие: обеспечение скорейшего вступления в 

силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядер-

ных испытаний; начало переговоров по договору о 

запрещении производства расщепляющегося мате-

риала; признание универсального стандарта гаран-

тий, включая дополнительный протокол; и созыв 

конференции в Хельсинки. 

101. В связи с угрозой ядерного терроризма боль-

шое значение обретает сохранение высокого уровня 

ядерной безопасности. Решающее значение для 

обеспечения того, чтобы оружие массового уничто-

жения не попало в руки негосударственных субъек-

тов, имеют такие международные документы, как 

Международная конвенция о борьбе с актами ядер-

ного терроризма и Конвенция о физической защите 

ядерного материала и поправка к ней. Несмотря на 

огромную важность расширения доступа к исполь-

зованию ядерной энергии в мирных целях, это бу-

дет возможно только при условии сохранения и 

усиления ядерной безопасности в соответствии со 

стандартами МАГАТЭ. 

102. Г-н Андерея (Чили) говорит, что Договор яв-

ляется краеугольным камнем режима ядерного не-

распространения и должен сохранить свою значи-

мость и политическую легитимность. Вместе с тем 

это будет возможно только в том случае, если в ходе 

последнего обзорного цикла государства-участники 

согласятся принять меры по укреплению всех трех 

компонентов Договора на основе сбалансированно-

го подхода. В этой связи необходимо добиться 

большего прогресса в отношении компонентов, ка-

сающихся разоружения и использования ядерной 

энергии в мирных целях. Наряду с этим необходимо 

подтвердить неотъемлемое право государств-

участников на использование ядерной энергии в 

мирных целях. 

103. Ядерное оружие, безусловно, не гарантирует 

безопасность того, кто им обладает. Напротив, оно 

препятствуют достижению всеми государствами за-

конных целей в области безопасности. В связи с 

этим делегация его страны осуждает проводимые 

Северной Кореей испытания баллистических ракет 

и ядерные испытания, которые создают угрозу для 

национальной безопасности этой страны, а также 

для региональной безопасности в целом. 

104. Чили принимает самое активное участие в 

процессе переговоров по договору о запрещении 

ядерного оружия, который дополнит Договор о не-

распространении ядерного оружия. Настало время 



 
NPT/CONF.2020/PC.I/SR.2 

 

17-07713 17/21 

 

для того, чтобы государства — участники Договора 

выполнили свои обязательства в области разоруже-

ния в соответствии со статьей VI. Всеобъемлющее, 

сбалансированное и реальное осуществление Дого-

вора, особенно по части ядерного разоружения, 

должно вестись в соответствии с планом действий, 

принятым на обзорной конференции 2010 года, а 

также с учетом тринадцати шагов, согласованных в 

Заключительном документе обзорной конференции 

2000 года. 

105. В ходе текущего обзорного цикла необходимо 

добиться прогресса в области ядерного разоруже-

ния и нераспространения, иначе легитимность До-

говора будет поставлена под сомнение. В связи с 

этим Чили призывает принять следующие конкрет-

ные меры: обеспечить ратификацию перечислен-

ными в приложении 2 государствами Договора о 

всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, 

необходимую для его незамедлительного вступле-

ния в силу; начать серьезные и основанные на кон-

сенсусе переговоры по договору о запрещении про-

изводства расщепляющегося материала; расширить 

меры по укреплению взаимодоверия, включая при-

нятие государствами, обладающими ядерным ору-

жием, практических мер по обеспечению транспа-

рентности и понижение оперативного статуса их 

вооружений; и наконец, создать свободную от ядер-

ного оружия зону на Ближнем Востоке. 

106. Г-н Син Дон Ик (Республика Корея) говорит, 

что отсутствие консенсуса в отношении заключи-

тельного документа обзорной конференции 

2015 года не должно рассматриваться как следствие 

некоего изъяна в обзорном цикле или в самом До-

говоре о нераспространении ядерного оружия. С 

момента вступления в силу в 1970 году этот Дого-

вор является краеугольным камнем режима нерас-

пространения. Несмотря на то, что достигнутый к 

настоящему времени умеренный прогресс в области 

ядерного разоружения не оправдал ожиданий, до-

стижения в области нераспространения и использо-

вания ядерной энергии в мирных целях нельзя 

недооценивать. К примеру, совместный всеобъем-

лющий план действий можно выделить как одно из 

последних достижений, демонстрирующих воз-

можности дипломатии по урегулированию между-

народных проблем мирным путем. 

107. Вместе с тем ряд серьезных проблем еще 

предстоит решить. Первой и основной из них явля-

ется вопиющее нарушение Договора со стороны 

Северной Кореи. Получая все выгоды, полагающие-

ся государствам-участникам, Пхеньян осуществлял 

тайную программу создания ядерного оружия, а за-

тем в одностороннем порядке объявил о своем вы-

ходе из Договора и соглашений о гарантиях 

МАГАТЭ. Несмотря на неоднократные предупре-

ждения со стороны международного сообщества, 

Северная Корея продолжала наращивать свой ядер-

ный и ракетный потенциал. Ни одна страна не будет 

в безопасности, если у Северной Кореи будет ядер-

ное оружие. Такая перспектива может подорвать 

саму основу глобального режима нераспростране-

ния. Более того, 28 апреля 2017 года Совет Без-

опасности провел заседание, чтобы обсудить этот 

вопрос, и призвал принять меры, с тем чтобы не 

допустить претворения в жизнь этой ужасающей 

перспективы. 

108. Как неизменно подтверждается в соответ-

ствующих резолюциях Совета Безопасности и до-

кументах предыдущих обзорных конференций, ста-

тус Северной Кореи как государства, обладающего 

ядерным оружием, неприемлем ни при каких обсто-

ятельствах. В этой связи Пхеньян должен понять, 

что единственный вариант заключается в том, что-

бы полностью и поддающимся проверке и необра-

тимым образом отказаться от своей программы со-

здания оружия массового уничтожения, вновь при-

соединиться к соглашениям о гарантиях МАГАТЭ и 

в полной мере выполнять свои обязательства по До-

говору. В этом контексте Республика Корея привет-

ствует готовность МАГАТЭ вернуться в Северную 

Корею и восстановить там свою связанную с осу-

ществлением гарантий деятельность. 

109. Договор должен оставаться краеугольным 

камнем режима нераспространения, однако для со-

хранения его значимости, целостности и легитим-

ности в целом жизненно важное значение имеет 

сбалансированный подход к его трем компонентам. 

В связи с этим существует потребность в конкрет-

ных предложениях по предотвращению случаев не-

соблюдения положений Договора, в частности вы-

хода из него после совершения нарушений, и про-

тиводействию таким случаям. Пример Северной 

Кореи продемонстрировал, что в настоящее время 

режим Договора не предусматривает эффективных 

мер для решения этой проблемы. Кроме того, 

огромное значение имеет создание надежного ме-

ханизма выявления случаев несоблюдения, в том 

числе посредством придания дополнительным про-

токолам универсального характера в целях укреп-

ления соглашений о гарантиях. 

110. Ядерного разоружения невозможно достичь в 

одночасье; это можно сделать лишь постепенно. 

Вместе с тем в соответствии со статьей VI Договора 

для достижения дальнейшего прогресса междуна-

родное сообщество должно работать сообща. По-

ложительными шагами на пути к созданию мира, 
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свободного от ядерного оружия, будет обеспечение 

скорейшего вступления в силу Договора о всеобъ-

емлющем запрещении ядерных испытаний и начала 

переговоров по договору о запрещении производ-

ства расщепляющего материала. 

111. И наконец, использование ядерной энергии в 

мирных целях должно рассматриваться в качестве 

одной из областей общих интересов, на которых 

государства-участники могут и далее сосредотачи-

вать свое внимание. 

112. Г-жа Хигги (Новая Зеландия) говорит, что с 

началом нового обзорного цикла появились новые 

возможности для решения многих проблем, с кото-

рыми сталкивается международное сообщество в 

своих усилиях по выполнению в полном объеме До-

говора о нераспространении ядерного оружия. Со-

хранение оптимизма позволит обеспечить, чтобы 

никто не забывал о реальных преимуществах, свя-

занных с использованием Договора, и — в более 

широком смысле — об очевидной ценности осно-

ванного на правилах подхода к вопросам междуна-

родной безопасности. В этом случае появится воз-

можность принять решительные меры, прежде все-

го в соответствии с обязательствами в области 

разоружения, содержащимися в статье VI Договора. 

Согласие, достигнутое в отношении совместного 

всеобъемлющего плана действий, является пре-

красным примером того, как, казалось бы, не под-

дающиеся урегулированию ядерные вопросы мож-

но решить благодаря дипломатическим усилиям и 

диалогу. 

113. Продвигаемая на протяжении последних не-

скольких лет гуманитарная инициатива дала четкое 

представление о катастрофической реальности 

угрозы, создаваемой ядерным оружием. В этом кон-

тексте Новая Зеландия по-прежнему самым реши-

тельным образом осуждает ядерные амбиции Ко-

рейской Народно-Демократической Республики. 

114. Как и большинство государств-участников, 

Новая Зеландия поддерживает начало проведения 

многосторонних переговоров по договору о запрете 

ядерного оружия, который привел бы к его полной 

ликвидации. Делегация страны оратора убеждена в 

том, что такой документ позволит укрепить Дого-

вор и будет в значительной степени способствовать 

полному осуществлению положений его статьи VI. 

115. Г-н Гросси (Аргентина) говорит, что, хотя До-

говор остается краеугольным камнем глобального 

режима нераспространения ядерного оружия, оче-

видно, что перед предстоящей обзорной конферен-

цией будет стоять большое количество проблем, ко-

торые, как ожидает международное сообщество, 

будут ею рассмотрены. К счастью, до проведения 

первой сессии Подготовительного комитета прошли 

широкие консультации в целях выявления общих 

интересов и проблемных областей, а также возмож-

ных путей продвижения вперед. На протяжении 

всего обзорного цикла следует проводить предмет-

ные дискуссии по всем трем компонентам Догово-

ра. 

116. У глобального гражданского общества и меж-

дународного сообщества существует очевидная и 

растущая потребность в достижении конкретных 

результатов в процессе необратимого, поддающего-

ся проверке и транспарентного разоружения. Про-

цесс обзора действия Договора и конференция Ор-

ганизации Объединенных Наций по согласованию 

имеющего обязательную юридическую силу доку-

мента о запрете ядерного оружия создают благо-

приятные условия для содействия коллективным 

усилиям в области разоружения и предоставляют 

уникальную возможность для преодоления разно-

гласий в международном сообществе. 

117. Государства-участники должны в полном объ-

еме и в духе доброй воли выполнять свои обяза-

тельства в области нераспространения согласно До-

говору и соответствующим соглашениям о гаранти-

ях МАГАТЭ. Политические, правовые и иные обя-

зательства имеют относительную ценность, за ис-

ключением случаев, когда в их поддержку работает 

нейтральная, профессиональная и надежная систе-

ма контроля. В интересах всех стран, стремящихся 

полностью реализовать потенциал ядерной энергии 

в целях развития, особенно развивающихся стран, 

сделать это не просто безукоризненным образом, но 

и с получением сертификации и гарантий на меж-

дународном уровне. 

118. В этом контексте оптимизм вызывает дипло-

матическое решение вопроса о ядерной программе 

Ирана после выполнения совместного всеобъем-

лющего плана действий. Вместе с тем неоднократ-

ные и дестабилизирующие пуски баллистических 

ракет Корейской Народно-Демократической Рес-

публикой заслуживают осуждения. Крайне важно, 

чтобы эта страна вновь присоединилась к Договору, 

начала выполнять свои обязательства согласно со-

ответствующим резолюциям Совета Безопасности и 

позволила МАГАТЭ возобновить свою связанную с 

осуществлением гарантий деятельность. 

119. Необходимо будет рассмотреть вопрос об от-

сутствии прогресса в создании свободной от ядер-

ного оружия зоны на Ближнем Востоке. Несмотря 

на наличие многих сложных политических вопро-

сов, которые, безусловно, придется решить, 
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по-прежнему существует возможность изучить ряд 

амбициозных, конструктивных и реалистичных ва-

риантов. 

120. Бразильско-аргентинское агентство по учету и 

контролю ядерных материалов, которое недавно 

отметило свою двадцать пятую годовщину, является 

единственной организацией, которая обеспечивает 

на глобальном уровне систему, позволяющую двум 

странам предоставить доступ ко всем своим ядер-

ным объектам для взаимных инспекций в рамках 

четырехстороннего соглашения с МАГАТЭ. Это 

пример двустороннего совместного подхода к ре-

шению ядерных вопросов, которым можно поде-

литься с остальным миром. 

121. МАГАТЭ по-прежнему играет конструктивную 

и важную роль в содействии использованию ядер-

ной энергии в мирных целях в рамках Договора. 

Продолжающиеся дискуссии о том, как инноваци-

онные технологии использования ядерной энергии 

могут содействовать достижению целей в области 

устойчивого развития, в частности обеспечению 

доступа к недорогостоящим, надежным, устойчи-

вым и современным источникам энергии для всех, 

свидетельствуют о важности использования ядер-

ной энергии в мирных целях для всех стран. Одним 

из ключевых аспектов развития путей мирного ис-

пользования атома является международное со-

трудничество. В этой связи Аргентина поддержива-

ет работу Агентства и в течение более 50 лет актив-

но участвует в передаче технологий для использо-

вания в мирных целях. 

122. Положения венского заявления о ядерной без-

опасности, принятого на состоявшейся в феврале 

2015 года дипломатической конференции по рас-

смотрению предложения о внесении поправки в 

Конвенцию о ядерной безопасности, были успешно 

выполнены и способствовали укреплению Конвен-

ции. Международное сообщество должно продол-

жить совместную работу в этом направлении, по-

скольку ядерная безопасность имеет также большое 

значение для программ использования ядерной 

энергии в мирных целях. 

123. МАГАТЭ должно вновь подтвердить свою 

центральную роль в обеспечении физической ядер-

ной безопасности с учетом важной работы, выпол-

няемой в рамках Саммитов по ядерной безопасно-

сти и других международных инициатив. В этой 

связи необходимо направить дополнительные уси-

лия на разработку руководящих указаний по обес-

печению физической ядерной безопасности, содей-

ствие усилиям по выполнению соответствующих 

обязанностей и обеспечение эффективного сотруд-

ничества между странами в целях решения общих 

проблем. 

124. Аргентина признает уже предпринятые в ходе 

обзорного цикла усилия по повышению уровня 

транспарентности, открытости и подотчетности. 

Теперь для выполнения принятых ранее обяза-

тельств и обеспечения успешного проведения об-

зорной конференции 2020 года необходимо поста-

вить более амбициозные цели. 

125. Г-н Ойдекиви (Эстония) говорит, что Договор 

является краеугольным камнем в глобальных уси-

лиях по обеспечению ядерного разоружения, нерас-

пространения и использования ядерной энергии в 

мирных целях. В течение последних 50 лет этот 

уникальный многосторонний документ выполняет 

важнейшую роль: делает мир более безопасным и 

создает условия для построения мира, свободного 

от ядерного оружия. 

126. Эстония вновь подтверждает, что полностью 

поддерживает все три компонента Договора и вы-

полняет принятые в соответствии с ним обязатель-

ства. Она привержена также делу достижения ощу-

тимых результатов в соответствии с поэтапным 

подходом, изложенным в плане действий, принятом 

на обзорной конференции 2010 года. Определенные 

результаты в этой области уже достигнуты благода-

ря принятию резолюций Генеральной Ассамблеи 

71/259 и 71/67 о договоре о запрещении производ-

ства расщепляющегося материала и о контроле со-

ответственно. Эстония приветствует создание в со-

ответствии с этими резолюциями подготовительной 

группы экспертов высокого уровня по договору о 

запрещении производства расщепляющегося мате-

риала и группы правительственных экспертов, за-

нимающейся рассмотрением роли контроля в со-

действии ядерному разоружению. Единственным 

способом добиться полной ликвидации ядерного 

оружия является эффективное, поддающееся про-

верке и необратимое ядерное разоружение. 

127. Договор о всеобъемлющем запрещении ядер-

ных испытаний имеет огромную важность для 

ядерного разоружения и нераспространения. Госу-

дарства, подписание и ратификация Договора кото-

рыми необходимы для его вступления в силу, долж-

ны принять соответствующие меры без дальнейше-

го промедления. Кроме того, Эстония продолжает 

содействовать всеобщему осуществлению Между-

народного кодекса поведения по предотвращению 

распространения баллистических ракет (Гаагский 

кодекс поведения). Она отмечает также важную 

роль международных режимов экспортного кон-

троля и призывает все государства использовать со-

https://undocs.org/ru/A/RES/71/259
https://undocs.org/ru/A/RES/71/67
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гласованные на многостороннем уровне руководя-

щие указания и принципы при разработке своих 

собственных национальных мер экспортного кон-

троля. 

128. Провокационные действия Корейской Народ-

но-Демократической Республики указывают на 

настоятельную необходимость дальнейшего укреп-

ления Договора о нераспространении ядерного 

оружия и обеспечения скорейшего вступления в си-

лу Договора о всеобъемлющем запрещении ядер-

ных испытаний. Эстония самым решительным об-

разом осуждает осуществляемые Корейской Народ-

но-Демократической Республикой ядерные испыта-

ния и пуски баллистических ракет, вопиющим об-

разом нарушающие многочисленные резолюции 

Совета Безопасности, и призывает эту страну неза-

медлительно обеспечить выполнение своих обяза-

тельств и полностью и поддающимся проверке и 

необратимым образом отказаться от своих незакон-

ных программ. 

129. Согласование совместного всеобъемлющего 

плана действий является доказательством того, что 

даже самые сложные проблемы в области распро-

странения можно решить мирным и дипломатиче-

ским путем. Эстония по-прежнему твердо намерена 

содействовать полному выполнению плана дей-

ствий, контроль за которым будет осуществлять 

МАГАТЭ. 

130. Эстония высоко оценивает роль гарантий 

МАГАТЭ, которые укрепляют режим ядерного не-

распространения и обеспечивают использование 

ядерной энергии в мирных целях, тем самым внося 

важнейший вклад в такие области, как социально-

экономическое развитие, наука, инновации и техно-

логии во всем мире. 

131. Для обеспечения безопасного использования 

ядерной энергии важно, чтобы все государства-

участники соблюдали высочайшие стандарты без-

опасности. В целях укрепления доверия и сотруд-

ничества между странами все решения, связанные с 

использованием ядерной энергии в мирных целях, 

должны приниматься транспарентным образом. 

132. И наконец, итоговый документ Подготови-

тельного комитета 2017 года должен отражать прак-

тический прогресс, достигнутый в отношении мно-

гих вопросов, содержащихся в плане действий, 

принятом на обзорной конференции 2010 года, в 

частности прогресс в отношении вопроса о разви-

тии потенциала контроля за ядерным разоружением 

и повышении транспарентности. Укреплению Дого-

вора для достижения общей цели создания мира, 

свободного от ядерного оружия, будет способство-

вать конструктивное взаимодействие, в ходе кото-

рого особое внимание будет уделяться реалистич-

ным и общим целям. 

133. Г-н Мистрик (Словакия) говорит, что укреп-

ление Договора, который представляет собой крае-

угольный камень глобального режима ядерного не-

распространения и разоружения, является общей 

ответственностью международного сообщества. 

Все три компонента Договора о нераспространении 

ядерного оружия имеют одинаково большое значе-

ние и дополняют друг друга. Словакия призывает 

все государства-участники выполнять все свои обя-

зательства по Договору, а также обязательства, ко-

торые они взяли на себя на предыдущих обзорных 

конференциях. Государства, которые не являются 

участниками Договора, должны присоединиться к 

нему в качестве государств, не обладающих ядер-

ным оружием. 

134. Единственный путь к достижению цели созда-

ния свободного от ядерного оружия мира — это ре-

альное, поддающееся проверке и необратимое 

ядерное разоружение. В этой связи Словакия под-

держивает поэтапный подход, учитывающий как 

вопросы безопасности, так и связанные с ядерным 

оружием гуманитарные аспекты. Дальнейшего про-

гресса в области разоружения можно добиться так-

же благодаря осуществлению плана действий, при-

нятого на обзорной конференции 2010 года, и три-

надцати шагов, согласованных в Заключительном 

документе обзорной конференции 2000 года. 

135. Словакия по-прежнему выступает за незамед-

лительное начало проведения переговоров по дого-

вору о запрещении производства расщепляющегося 

материала, который предоставит как обладающим, 

так и не обладающим ядерным оружием государ-

ствам уникальную возможность создать недискри-

минационный режим с равными обязательствами. В 

связи с этим делегация страны оратора приветству-

ет создание подготовительной группы экспертов 

высокого уровня по договору о запрещении произ-

водства расщепляющегося материала в соответ-

ствии с резолюцией 71/259 Генеральной Ассамблеи. 

Словакия поддерживает также дальнейшее развитие 

потенциала многостороннего ядерного контроля, 

необходимого для достижения цели создания и со-

хранения мира, свободного от ядерного оружия. В 

этом контексте Словакия приветствует также при-

нятие резолюции 71/67 Генеральной Ассамблеи. 

136. Договор о всеобъемлющем запрещении ядер-

ных испытаний является важнейшим элементом ар-

хитектуры ядерного разоружения и нераспростра-

нения. Все государства, которые еще не ратифици-

https://undocs.org/ru/A/RES/71/259
https://undocs.org/ru/A/RES/71/67
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ровали Договор, в особенности страны, перечис-

ленные в приложении 2, должны незамедлительно 

сделать это. Со своей стороны, Словакия активно 

содействует наращиванию потенциала Организации 

по Договору о всеобъемлющем запрещении ядер-

ных испытаний, в том числе укреплению ее режима 

контроля. 

137. Словакия категорически осуждает безответ-

ственные и провокационные ядерные испытания и 

пуски баллистических ракет, неоднократно прово-

дившиеся Корейской Народно-Демократической 

Республикой. Такие действия представляют серьез-

ную угрозу региональной стабильности и междуна-

родному миру и безопасности. Северная Корея 

должна полностью и поддающимся проверке и не-

обратимым образом отказаться от своих программ 

по ядерному оружию и ракетам. 

138. Согласование совместного всеобъемлющего 

плана действий является доказательством того, что 

проблемы в области распространения можно ре-

шить мирным и дипломатическим путем. Делегация 

его страны приветствует достигнутый к настояще-

му времени прогресс и подчеркивает необходи-

мость и в дальнейшем обеспечивать полное и эф-

фективное осуществление плана действий. Наряду 

с этим Словакия придает принципиально важное 

значение своевременной ратификации Ираном до-

полнительного протокола. 

139. Словакия полностью поддерживает создание 

свободной от ядерного оружия зоны на Ближнем 

Востоке и выражает сожаление в связи с тем, что по 

этому вопросу пока не удалось провести конферен-

цию. Для продвижения вперед в этом направлении 

необходимо будет укрепить доверие между всеми 

заинтересованными сторонами. 

140. Гарантии МАГАТЭ играют важную роль в вы-

полнении обязательств по нераспространению в со-

ответствии с Договором. Для получения содействия 

в выполнении своих соглашений о гарантиях все 

государства должны сотрудничать с Агентством, в 

том числе принимая дополнительные протоколы 

для того, чтобы удовлетворить действующие требо-

вания к контролю. 

141. Договор обеспечивает прочную основу для со-

трудничества в области использования ядерной 

энергии в мирных целях. В этой связи Словакия 

высоко оценивает роль Агентства в содействии от-

ветственному развитию использования ядерной 

энергии в мирных целях. Для многих стран, нуж-

дающихся в стабильном и безопасном источнике 

энергии, доступ к ядерной энергии остается важ-

ным условием обеспечения энергетической без-

опасности и достижения целей в области устойчи-

вого развития. В то же время развитие использова-

ния ядерной энергии в мирных целях должно осу-

ществляться с соблюдением высоких стандартов в 

области безопасности. 

142. Словакия обеспокоена угрозой, которую пред-

ставляет собой приобретение террористами ядер-

ных и других радиоактивных материалов. Несмотря 

на то, что ответственность за обеспечение ядерной 

безопасности по-прежнему несут государства, меж-

дународное сотрудничество может способствовать 

снижению такой угрозы. Таким образом, обеспече-

ние вступления в силу поправки к Конвенции о фи-

зической защите ядерного материала является важ-

нейшим шагом в правильном направлении. 

 

Заседание закрывается в 18 ч. 15 м. 

 

 


